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BEPE3YBEHKO Mukona, OJIEKCIEHKO Temana. CIHEIIU®IKA MAIIHHHOIO
IIEPEKJIAZTY HIMEIIbBKOMOBHHX TEKCTIB TYPHCTHYHOIO CIIPAIMYBAHHA (HA
MATEPIAJII TYPHCTHYHOI' O BYKIIETY «AIDASOL WELTREISE 2022»).

Y 3anpononosaniii cmammi 00caioNHceHo 0coOIUBOCT MAUIUHHO20 NEPEKA0Y TYPUCIUYHUX THEKCIE,
BUABNEHO MPYOHOWT NEPEKAAOAYLKO20 NPoyecy U 0OTPYHMOBAHO ONMUMATbHI PileHHA TOKATI3ayii mexcmy,
AKI 3yMO6TIeHI cneyuikoio ybo2o 6udy OUCKYPCY ma copMyIbO8aHO NPUHYUNU iXHbO2O nepekaady. s
NPOBeOeHHs aHANI3Y NePeKIaoaybKux mpyoOHowie 6y10 00paHo peKiamHy IHgopmayilo mypucmuynol
xomnanii AIDA, saxa opeaHizosye i npoeooums 30ebinbiulo20 KpyisHi HOOOPOILCI.

Kntouosi cnoea: mypucmuunuii mexkcm, MAWUHHUL NepeKiao, NOCMpPeOazy8anHs MAUUHHO20
nepexnacdy, munonozis nepekiadaybKux ROMUIOK.

VEREZUBENKO Mykola, OLEKSIIENKO Tetiana. SPECIFICS OF MACHINE TRANSLATION
OF TOURIST TEXTS IN THE GERMAN LANGUAGE (BASED ON THE TOURIST BOOKLET
"AIDASOL WELTREISE 2022").

The authors of this article investigate features of machine translation of tourist texts, reveal difficulties
of translation process, depict the optimum decisions of localization of the text which are caused by specificity
of this kind of discourse and formulate the principles of their translation. To analyze the translation
difficulties, it was decided to choose the advertising information of the travel company AIDA, which organizes
and conducts mostly cruises. The tourist discourse includes many types of texts, different in their subjects,
pragmatics and structure. Especially popular among them are guides, travel brochures, brochures and
flyers. Vocabulary used in tourist texts often belongs to such a group of non-equivalent vocabulary that can
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cause translation difficulties, namely proper names of cities and historical places. In order to achieve
adequacy and greater accuracy in the translation of proper names, the process of borrowing their
transcription is taking place, in other words their sounding is transmitted. Another group of non-equivalent
vocabulary includes words and terms that name the concepts and objects typical for the culture and lifestyle
of a certain people. They convey a special historical and national flavor and rarely have exact
correspondences in other languages, which causes certain difficulties in their reproduction. The following
variants of discrepancies and inconsistencies of the original text and the translation in terms of incorrect
cultural adaptation are distinguished: inconsistency at the formal level — conventional features of the text;
discrepancies at the level of ethnocultural realities.

Key words: tourist text, machine translation, post-editing of machine translation,
typology of translation errors.

IlocranoBka mnpoOjemu. CTpIMKUN PO3BUTOK Yy Taiy3l MDKHapOJHOTO TYpU3IMY
CIPUYMHUB BEIMKUN MOMUT HAa TYPUCTHUHY JiTeparypy Ta ii nepekian. IlepeBakna
OUIBIIICTh KIJIIEHTIB OTPUMYIOTh HaMBaXXJIUBINIY 1H(opMalio Ta GOpPMYIOTh CBOE IepIie
BpPaKEHHS NP0 KpalHy YHM PErioH 3a JOMOMOTO TEKCTiB, BUKIAIEHUX Y TYPHUCTUYHHUX
MyTIBHUKAX, KaTajJorax, OyKkierax, ’KypHajax abo Ha caiiTaX TYpUCTUYHHMX areHTcTB. KpiM
bOro, cepa MDKHAPOAHOTO TYpU3MY ICHYE 3aBISKH DPI3HOMAHITHUM KOHTpAaKTaM, IIO
VKJIAJAF0ThCS MK TYPUCTHYHUMH areHTCTBAMH Ta 3aKOPJOHHUMH KOMMAHISIMU 3 HaJaHHS
TYPUCTHYHUX TOCIYT, caMe€ TOMY Hapasl iICHy€ BEJIMKUN MOMMUT Ha SKICHI MepeKiIaau y
cdepi Typusmy. [Ipote B ymoBax rioOanizaiiii KUIbKICTh MPOAYKOBAHUX TEKCTIB HEBITMHHO
3pocTae, 4epe3 1o JIFOAWHA-TIEPeKIaad HE MOXKE CAMOTY)KKH BIIOPATHCS 3 BEITHKHMHU
obcsiramu 1H(GOPMAIIIT 1 JOCUTH YacTO BIAETHCS 0 3aCTOCYBAHHS MAITMHHOTO MEPEKIany y
MOETHAHHI 13 MTOCTPEIaryBaHHAM 3aJUIsl OTPUMaHHS SKICHOTO TIepeKyany, MPUAaTHOTO JIIs
myOJTiKarii.

AHani3 nocaikedb i nmyoaikamii. JlocaipKeHHsIM TUTIOJOTIT TOMHUJIOK MAIIMHHOTO
nepekyaay, 30KpemMa Ha MaTepiaii TeKCTIB TYpUCTHYHOTO CTHIIIO, 3aiiManuchk: bianka Poiir
Anmoe (Blanca Roig Allué) (Allue, 2017), Mirens Anrens Kannens-Mopa (Miguel Angel
Candel-Mora) (Candel-Mora, 2015).

BunineHHsi HeBUpIilIeHUX paHillle YaCTHH 3arajbHol nmpoodsaemu. [lonpu 3HauHUMIA
IHTEpeC Ta MOoMepeHI TOCTI/KEHHS 3 BUKOPUCTAHHIM KOMIT FOTEPHHUX MpOrpam, iICHye Bce
e 3HayHa KUIbKICTh MNPOOJEMHUX MOMEHTIB, SKIi BHHHUKAIOTh IMiJ Yac MAalIMHHOTO
nepexiagy. MalMHM HEBOMHHO BXOJATH B JKUTTS JIIOAMHU 1 YaCTKOBO 3aMIIIYIOTh ii
TISUTBHICTB, ajieé TIOKM Ie TMOBHICTIO HE MOXKYTh 3aMiHUTH. Tak 1 mepekian moTpelye
BTPYYaHHS JIIOJUHHU y TNEPEeKIaJCHU MAIIMHOIO TEKCT, aJkKe pPO3pOOHHMKAM Bce Ie He
BJIAJIOCS PO3pOOUTH TaKy Iporpamy, sika O He JiMIle Mepekiiajana, a il BiauyyBajia MOBY 3
ycima ii 0COOIUBOCTIMH.

®opmyJlOBaHHs Uijeld crarri. Mera cTaTTi — OKpECIUTH OCHOBHI HEIOJIKU
MAaIIMHHOTO MEepeKIaay y MOBHIH mapi HiMeIlbKka — YKpaiHChbKa Ha MaTepiaii TYpUCTUYHUX
TEKCTIB.

Busnauena mera mepembauae peanizailiro TaKMX 3aBJaHb: MPOAHAII3yBaTH OCHOBHI
MOMIIKM MAIIMHHOTO TMEpeKiIaly Ha Marepialli TeKCTIB TYPUCTUYHOTO CTUIIIO y MOBHIN
napi HiMenpka — YKpailHCbKa, BHU3HAYUTH THUIOBI MOMWJIKH MAaIlIMHHOTO NEpeKiIany y
MOBHII1 mapi HiMeIlbKa — YKpaiHChbKa Ha MaTepialli TeKCTIB TYPUCTUYHOTO CTHIIIO.

Bukaan ocHoBHOro Mmartepiany. /o TypUCTHUHOTO AUCKYPCY MOKHA BiIHECTH Oe3114
TUMIB TEKCTIB, PI3HUX 3a CBOEK TEMAaTHUKOIO, MPAarMaTukoro 1 cTpykTyporo. Cepex HHX
0COOJMBO TOMYISIPHUMH € TYTIBHUKH, TYPUCTHUYHI OpOIIypH, pEKIaMHI NPOCIEKTH 1
¢mnaepu. Jlekcuka, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS B TYPUCTHUHUX TEKCTaX, YaCTO HAJIEXKHUTh 0
Takoi rpynu Oe3eKBIBAJIEHTHOI JEKCHKM, LI0 MOXKE€ BHKIMKATH TPYAHOIIl IIiJ Yac
nepekany, a came: BJIACHI Ha3BU MICT M ICTOpUYHMX MicueBocTed. s AOCSATrHEHHS
aJIeKBaTHOCTI Ta OUIBIIOI TOYHOCTI MpH TMEpeKiaal BJIACHUX Ha3B BiIOyBaeThCs
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3aMo3UYEHHS IIJISIXOM TPAHCKPHIILIi, TOOTO mepenaerbes ixHe 3ByudaHHs. llle oxna rpyna
0€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKMA OXOIUTIOE CJIOBa Ta TEPMIiHM, SIKi HA3UBAIOTh IOHATTS Ta
MpeaMeTH, IPUTaMaHHI KyJIbTypi, MOOYTY, )KUTTIO NIEBHOTO HapoAy. BoHu HecyTh y co0i
0COOJIMBHIA ICTOPUYHHIA Ta HAIlIOHAILHUN KOJOPHT i PIIKO MAarOTh TOYHI BiAMOBIIHOCTI B
IHIIMX MOBax, MI0 ¥ TPHU3BOAMUTH JO IEBHHUX CKJIQJHONIIB IMPU IXHROMY BIATBOPEHHI
(Cakaesa, 2014: 160). BuokpeMiroroTh Taki BapiaHTH PO30DKHOCTEH Ta HEBIIMOBIAHOCTEH
TEKCTY OpWTIHAJTYy Ta MEPeKNIaay 3 TOYKH 30py HENPaBHJIBHOI KYJIBTYpHOI aJamTarii:
HEBIAMOBIAHICTH HA (POpPMaTbHOMY PiBHI — KOHBEHIIIHHI OCOOIMBOCTI TEKCTY; PO30IKHOCTI
Ha pIiBHI CTHOKYJIBTYPHHX peaiid; HEBIAMOBIMHOCTI HAa CEMAaHTHYHOMY pIiBHI —
HEKOPEKTHUH TepeKiiaj, KyJIbTYpPHO-CIeUn(IUHUX KOHOTAI CIIOBa, IO MPHU3BOJIUTH JI0
CIIOTBOPEHHS 3MICTY TEKCTY opuriHainy (Stolze, 1993: 264).

st ananizy Mu oOpai ypuBOK 3 HIMEIILKOMOBHOTO TEKCTY MPO KPYi3HY MOIOPOXK.
Tak, MOXHa OKpeMO 3a3HAauUTH NEpPeKsaj, Ha3B pEIriiHUX CBAT, 3JALCHEHMH 3a
JOTIOMOTOI0  TipuiiomMy KanbKyBaHHs: Christi  Himmelfahrt — CBaro Bo3HeciHHs
lNocnonuworo, Fronleichnam — Cssito Tina 1 Kposi XpucroBux, Tag der Deutschen Einheit
— Henws Himenbkoi ennocti, Reformationstag — Jlens Pedopmartii, Allerheiligen — Jlenp
yCiX CBSTUX; IMEpeKia] Ha3B HIMEIbKUX 1 aBCTpIMChKUX (enepanbHUX 3eMenb: Baden-
Wiirttemberg — banen-Bioprembepr, Rheinland-Pfalz — Peitnnanna-Ildansn, Schleswig-
Holstein — lllne3Bir-I'onsireiin, Burgenland — bypreanann, Salzburg — 3ansnoypr, Tirol —
Tipons, Vorarlberg — ®opapasbepr. Jns ix mepexnany 3 HIMEIbKOi MOBH YKpPaiHCHKOIO
BUKOPHUCTAHO TpaHciiTepallito abo TpaHckpumnuitoo. Lleil nepeknaganbkuii npuiiom € yxe
e(eKTUBHUM Yy BHIMAJKaX, KOJU CJIOBO y MOBI OpUTiHANy MO3Hayae MpeaMeT abo sBHIIE,
BIJICYTHE y MOBI MlepeKIaay.

KpiMm mporo, B mepeknaal Marepiady JOCIHIDKEHHS MOXHA CIIOCTEpiratu
BUKOPUCTAHHS TaKUX MepeKiIaJalbKuX NpuilomiB: peueHHs «Kommen Sie auf die
Sonnenseite des Lebens» monano B mnepeknazi sk «lli3HaiiTe COHSYHY CTOPOHY JKUTTSY,
3aMIiCTh OYKBaJIbHOTO TIepekiany mimiOpaHo OUThII TPUIAATHUN BapiaHT IJs  I[OTO
KOHTEKCTYy («kommeny» - «i3HaTe»), TaKOX BiAOymacs 3aMiHa HIMEIBKOTO IMEHHHKA
«Sonnenseite»» Ha yKpaiHCbKI TNPUKMETHUK 3 IMEHHUKOM «COHSYHA CTOPOHa.
CrnoBocnionyuennsi «Gegenden der FErde» mnepexinasieHO 3aMiCTh CJIOBOCHOJYYCHHS
«perioHu 3emiii» SK «KYTOUKHM HAaIIOl MJIaHeTH» IUIIXOM 3aCTOCYBAaHHA TpaHc(opMallii
CMHUCJIOBOTO PO3BUTKY W aonaBaHHs. st mepeknany pedeHHs «AIDAsol bringt Sie bis
Februar 2023 zu den aufregenden Kiisten Siidamerikas, auf exotische Inseln im Pazifik und
zu vielen weiteren Traumorten» BHUKOpUCTAaHO Tmpuitomu 3aminu («Traumorteny —
«MpIAIUB1 MicIs» (IMEHHUK — IPUKMETHUK+HIMEHHUK)), CMUCIIOBOTO PO3BHUTKY («AIDAsol
bringty — «MU 3ampOITyEMO»), TMEPECTaHOBKH («10 Micsaus-ioToro 2023 poxy») #
nonaBaHHs («y MaHIPIBKY», «HA Kpyi3HOMY laiiHepi») — «Mwu 3ampolryeMo Bac y
MaHJpiBKy MO 3axXOIUIMBUX Yy30epexoksx [liBneHHOT AMepHKH, €K30THYHHUX OCTPOBAX
Tuxoro okeany Ta 6araThb0X IHIIUX MPIAIMBHUX MicCIb Ha Kpyi3HOMY saiiHepi AIDAsol no
Micsaug-motroro 2023 poky». Ilpu mnepeknaai peuenust «Begleiten Sie uns in die
wundervolle Welt und verbringen Sie dabei entspannte Tage an Bord!» BukopucraHo
J0JlaBaHHs («IOJOPOKI CBITOMY), 3aMiHy («entspanntey» — «3 KOM(POPTOM») ¥ OMyIEHHS
(«verbringeny») — «IlpuenHyiitecs 10 AMBOBIXKHOI MOJOPOXKiI CBITOM 3 KOM(pOpPTOM Ha
6opty naitHepa!». B nepexnani pedenns «lhr ganz grofies Gliick» BuKopucTano npuiiom
niticHoro neperBopeHHs — «Ha Bac yekaex». Jlna BinTBOpeHHs peueHHs «Grundsdtzlich
beinhaltet das An- und Abreisepaket» BUKOPUCTaHO 3aMiHy YAaCTMH MOBH (IIPUCITIBHUK
«grundsdtzlich» 3amMiHeHUN Ha NMPUKMETHUK «0a30BUI») — «bazoBuil maker mpulyTTs Ta
BIINIPaBJICHHS BKIIOYaey». Y mpolieci nepekiany pedeHns «4A/DA PREMIUM Gidste werden
dabei bevorzugt beriicksichtigty KOHCTPYKIIiIO TACUBHOTO CTaHy 3aMIHWIM Ha aKTHBHY —
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«locti AIDA PREMIUM MaTUMyTh MOXIUBICTb CKOPHUCTaTHCA  OCOOJUBUMHU
MPUBLICSIMU.

Tak, MO’KHA OKpEMO 3a3HAYUTU Nepekian reorpadivnux Hass: Hamburg — I'amOypr,
Cherbourg — Wlepbyp, Madeira — Mapneiipa, Santiago — Cantbsaro. [ns ix nepexiamy 3
HIMEI[bKOi MOBU YKPaiHCBHKOIO OYJIO BHKOPHUCTAHO TpaHCIITEpaIlito abo TPaHCKPHIIIIIO.
Le#t mepexnaganbkuii NpUdOM € Tyke e()EeKTUBHUM Y BHIIaIKaX, KOJU CIOBO Y MOBI
OpUTiHaly MO3HAYAE MpeaIMET a0 SBUIIIE, BIICYTHE y MOBI MEPEKIIamy.

Kpim 1mporo, B mepeknaai MaTepialny JOCHIDKEHHS MOXHA CIOCTEpiraTH
BUKOPUCTAHHS JOCTIBHOTO NepeKiany Hanpukian: Innenkabine IB (4) — BHyTpimHs Karota
IB (4), Meerblickkabine mit eingeschrdinkter Sicht CA (2) — Katora 3 BHIOM Ha Mope 3
oomexxennm orsiioM CA (2), Balkonkabine BB (4) — Katota 3 6anikonom BB (4).

Takox BapTO 3a3HAYMTH, 110 OKPIM JIHTBICTUYHUX NPOOJIEM IpU MEPeKIaal TEKCTY
BUHMKAJIM CKJIAJHOLII NMpU OQOpMIIEHHI Ta (popMaTyBaHHI B)K€ MEPEKIAJECHOTIO TEKCTY,
OCKUTBKM TEKCTH TYPUCTHUYHOTO CIPSAMYBaHHS JAY)K€ 4YacTO MICTATh pPI3HOTO poay
MaJIOHKH, TAaOJMUIl Ta 1HIII O3HAYEHHS OKPIM OCHOBHOT'O TEKCTY, Ta TaKOX MaroTh OyTH
MepEKIIaICHI.

Linv AIDA PREMIUM

3/ 80 MopT H3 0coby, RKWUO B K0T NPOKHBANOTE 2 JOPOCIHX (VHCAA B AYKKIX
NOIHAYAIOTH MAKCHMANBHY KINBKICTS MOLEH HA KATEropHo KawoT)

Kareropia xaom / Mapwpyt sig CaH-AHToHio Ao Maspukin 1

BHyTpiwHA kawTa IB (4) | B.995€
e s R
KalwoTa 3 BA0M Ha MOpe 3 ; 10.435€

obmexeHnm oraaaom CA (2)

Kawora 3 suiom Ha Mmope MB (4) 11.515€

KawoTa 3 BWAOM Ha Mope MA (4) 12.055€

Kaiora 3 6ankowom BB (4) U
KawTa 3 6ankoHom BA (3) | 20.150€ '

Jlopatkosa nnata 3a OAHOMICHE POIMILLEHHA PO3PAX0BYETHCA A0 LiHW 3a 2 NikKa (oBMmemenni
KOHTUHreHT): 70 % _
LiiHa 3a 3./4./5. Nikka B KawoTi
AvTtuna (8iA 2 A0 15 poKiB HA MOMEHT
no4aTky NOAOPOKI)

OkpeMo BapTO 3YNUHUTHCS Ha OTrpixax MAIIMHHOTO TEpPeKJIaay, OCKUIbKH TaKHi
nepeksaj norpedye penaryBaHHs;.

IMoMuikm Kareropii «A1eKBaTHICTb)»

3a pe3ynbTaTamMu JTOCITIHDKEHHS y MOBHIN IMapi HIMEIbKa — yKpaiHChbKa HaWOUIbITY
KiTpKicTh moMusiok MII cknagaroTh MOMMIKH KaTeropii «AnekBaTHICTH». Hamu Oyno
3apeecTpoBaHO 68 JIHTBICTUYHUX MOMMIIOK, IO ckiaiio 41% Bix 3aranpHOI iX KIIBKOCTI y
tekcti MII. Ha Hmxumx mabnsx po3moJily cepel MOMUIOK KaTeropii «AJeKBAaTHICTHY
HaWOWIBIy YAaCTKy HaliuyBalld NOMWIIKH migkateropii «HempaBuibHe 3Ha4YeHHSY,
kipKicTiO 62 (91%) a Takox «OnymieHHs/JlogaBanHsm», cepeits KUTbKICTh TaKMX TOMHIIOK
ckiana 6, Too6to 9% Bif 3araabHOT KUIBKOCT1 YCiX MTOMIIIOK ITi€] KaTeropii.

Hiagkareropis «HenpaBuibHe 3HAYEHHS»

Tak, wnampuxnan, y peuenHi «FAHRE IN DIE WELT HINAUS. SIE IST
FANTASTISCHER ALS JEDER TRAUM.» cucteMa MalIMHHOTO TEpeKiIany 3AidCHUIA
TIOMUJIKOBUH TepeKnaj cinoBa «hinausfahren» — «suxiou», B pe3yiabTaTi 4YOTO MaeMO
HEICHYIOUE CIIOBO Y MOBI IEpeKIaay Ta BTpaTy CMHUCIOBHUX 3B'SI3KIB Yy 111l YaCTUHI PEUYEHHS.
Hatomicte mig wac mocTpenaryBaHHS MM BJIQIHCS JO Takol MepeKiIaganbKoi
TpaHcopMalii sIK CMUCIOBUN PO3BUTOK 1 MEPEKJIaI IF0 YaCTUHY PEUEHHS HACTYIMHHUM
YUHOM.
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BHXIIH y CBIT. L[E | HAMATAHTECA ITOBFAYHTH CBIT.
GAHTACTHYHIIIE, HDK BYAb-AKA | LE ®AHTACTHYHILIE, HDK BY/b-IKA
MPIA. (MI) MPIA. (ITI)

[Ile omHWUM TPHUKIAAOM TIOMUJIKKA B Tiakareropii «HempaBuibHE 3HAYCHHS» €
nepeknan 3arojoBky «AN- UND ABREISE MIT DER BAHNy, sxuii cucrema MII
nepekiana HacTynHuMm yuHoM: «[IPUBIJIEHHA TA BIAIIPABJIEHHA TIOE3/[OM». Y
pe3ybTaTi MaeMO CIIOBO, SIKE B3arajii He ICHYe B YKpaiHCBKI MOBI — «npubiienHs», a
TaKOX CTWJIICTHYHY TIOMHJIKY, 30KpEMa BHKOPHUCTaHHS pOCIIHI3MY «noe30», 1o €
noMmwikoro kareropii  «Ctwiib». Po3ymitoum CyTh 1 KOHTEKCT MH BJIQIHCS [0
€KBIBAJIGHTHOTO TIEPEKIANy CJOBa «Anreise» — «npubymmsa», a TaKOX 3aMIHWIHA
POCISIHI3M YKPAaiHCHKUM BiATIOBITHUKOM «HNOMSH.

IIPUBIIEHHA TA BIQIIPABJIEHHA | IIPUEBYTTA I BLT '3/ ITOTATOM (I1IT)
TTOE3/[OM. (MI])

Hiakarteropis «Onywmennsi/{onaBanus»

Tak, nHanpukinan, y peduenti «Die Inseln in den Weiten des Siidpazifiks sind ein wahr

gewordener Traum: Um die Osterinseln, Franzésisch-Polynesien, die Cookinseln, Fidschi,
Vanuatu ~ und  Neukaledonien  hat  das  tirkisglitzernde  Wasser — warme
Badewannentemperatur.» cucTeMa MalllTAHHOTO TIEPEKIIAy BAAETHCS J0 OIYIIECHHS OJJHOTO
i3 KOMIIOHEHTIB CKIIQJHOTO IMEHHHMKa «Badewannentemperatury, Tak MO B TEpeKJIadi
CMUCJ TeKCTY OPHUTIHAITY TTIOBHICTIO CITIOTBOPIOETHCS: «OAUCKYUA OIpI0308a 86004 MAE MENJLY
sannyy». CaMme ToMy MiJ yac nocrpenaryBanass MII Mmu BiTHOBWIIM OTYIIEHWH KOMITOHEHT 1
0(OPMUIH 11e PEUCHHS HACTYITHUM YHHOM.
Ocmposu na eenuuesHomy npocmopi | Ocmposu Ha 60e3Kpaix npocmopax nieo0eHHOi
nigoennoi uacmunu Tuxozo okeany — ye | wacmunu Tuxoco okeawy — ye CHPABHCHA
mpis:  Haexkono  ocmpoea  Ilacxu, | mpis: memnepamypa OaucKyuux 0iprozoeux
@panyy3svkoi [loninesii, ocmposie Kyka, | 600 nasxono ocmposa Ilacxu, @Ppanyyzvroi
Diooici, Banyamy ma Hoeoi Kaneoonii | [loninesii, ocmposie Kyka, ®ioxci, Bamyamy
onuckyua oiprozoea 6ooa mae menny | ma Hoeoi Kanedowii Hne nocmynaemocsa
eéanny. (MII) mennensvkii eanni. (I111)

Ock me omun mpukman. I[lim vac mepeknany pedeHHs «Begleiten Sie uns in die
wundervolle Welt und verbringen Sie dabei entspannte Tage an Bord!» cucrema MII
BJIA€ETHCSI /10 OMYIICHHS NPUKMETHUKA «entspannte», TaKk L0 MEpPeKiaJ TYpPUCTUUHOIO
TEKCTy BUIJIsAae HaATO (popmanbHUM 0e3 eMOLIHHO-EKCIPECUBHOI JIGKCUKH, HAasBHICTh
SAKOi, SIK BIJOMO, € OJHIEI0 3 OCHOBHUX XapaKTEpUCTHUK TEKCTYy 1€l TEeMaTUKH:
«Cynposoobme Hac y uyoosuti ceim i nposedimv OHi Ha Oopmy!». KpiM 1poro, neski
YaCTUHU PEUYEHHS, K OT «CYNnposoobme HAC)», MEPEKIAeHO TOCIIBHO, IO € MPUKIAIOM
nommiku kateropii «Ctuiby. Ilin wac moctpenaryBanus MII mMu BiIHOBUIM OIyLIEHUI
MPUKMETHUK 1 3AIHCHWIM HOTO TMepekiaj NUIIXOM IEepeCTaHOBKHU JOAATKY «CHOBHEHUl
NPUEMHUX BPAJICEHDb 4aCy B KIHELIb PEUEHHS 3aMiCTh 00CTaBUHU MICLSI «Ha Oopmyy.
Cynposoovme Hac y uyoosuii ceim i | [lopuHbme pazom 3 Hamu y YapieHul ceim i
npoeedims oui na 6opmy! (MII) npogedimv ~ Ha  Oopmy  CHOBHEHUIl

npuemnux epaxcens uac! (I111)

BucHOBKM 3 JaHOTO IOC/Ii/I:KEHHS] TA NEPCNEKTUBH NMOJAJIBIINX MOIIYKIB Yy ILOMY
HANPSIMKY. Y pe3ynbTaTi 371HCHEHOro aHaii3y MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO TIPHU
MepeKyiaji TEeKCTIB TYpUCTHYHOTO CHpPSAMYBAHHS CIiJ Hacamrmepe] Opi€HTyBaTHCA Ha
MOTEHIIIHHOTO ajpecaTa, BPaXxOBYIOUM MOTO MEHTATITET, HalllOHAIbHY MPUHAJIECKHICTD,
JHTBOKYJBTYPHI OCOOMUBOCTI, MPAarHyTH 10 MiHiIMi3alii BTpaT BaxJuBOi iHQopmalii Ta
BUOOPY CTUJIICTUYHO BUBIPEHMX 1 KOPEKTHMX EKBIBAJIEHTIB Y MOBI mepekiany. Takum
YUHOM, TYPUCTHYHI TEKCTH HaleXaTh OO0 CHeHu(IYHOTO BHUAY TUCKYpCy, 1€
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KYJIBTUBYIOTBCS 1 BiJOOpakatoThCsl YABIECHHS, XapaKTEpHi Il IEBHOTO HApOy, Ta 00pasy,
0 CTOCYIOTHCSl HAIIOHAIBHOTO XapakTepy pi3HUX HapoXiB. Tomy ans aaeKBaTHOTO
BIITBOPEHHS 3MICTOBOTO CKJIQJHMKA TEKCTY IEpeKiafad TMOBHHEH BOJIOAITH JOCTAaTHIM
00csiroM (OHOBHX JIHIBOKYJIBTYPHHX 3HaHb Ta OyTW 00i3HaHWUM B crenu@imi MOB, fKi
OepyTh y4acTh Yy TMepeKIaaanbkoMy mporeci, abu oOpaT HaHONTHMAIBHIII
nepeKyaabKi MpUHoMH.
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